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0. PRESENTACIÓN 

Nos últimos anos estase a producir un notable avance nos estudios 
de lingüística galega, tanto no que se refire ó número de traballos coma á 
súa calidade, sen que ata o de agora exista un repertorio bibliográfico 
actualizado. A súa elaboración presenta grandes dificultades, debido, en­
tre outras causas, ó pouco desenvolvemento de bibliografías previas e a 
que só desde hai dúas décadas comeza a haber continuidade nos estudios 
de lingüística galega. En consecuencia, consideramos que é urxente a 
confección dun listado o máis completo posible, como paso previo ó esta-
blecemento dunha bibliografía crítica exhaustiva e rigorosa. 

Atendendo a este propósito, elaboramos, coa información de que 
dispoñemos, unha relación dos títulos publicados desde os inicios da lin­
güística galega ata os nosos días, da que aquí presentámo-la primeira en­
trega. 

É preciso advertir que, se ben non incluímo-los traballos publica­
dos na prensa diaria, si consideramos necesario recoller algúns dos estu­
dios que virón a luz ñas páxinas da prensa periódica anterior a 1970. 
Como a partir desa época os estudios de filoloxía galega comezaban a se 

Queremos expresárlle-lo noso agradecemento a tódolos compañeiros que nos fa­
cilitaron informacións para esta bibliografía, de maneira especial a F . Fernández Rei, M. C. 
Hermida Gulías, M. González González, A. Santamarina Fernández, X. Várela Barreiro e 
X. H . Costas González. 
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establecer na Universidade, e xa se disponía de publicacións especializa­
das, decidimos atender soamente á producción aparecida nesas publica­
cións. Tampouco se tiveron en conta os libros de texto de EXB, BUP e 
COU editados na última década. 

Na medida do posible, procuramos encadrar cada título nun só 
epígrafe da bibliografía, atendendo ó carácter fundamental do traballo. 
Con todo, nalgúns casos estimamos necesario incluir en máis de un enca-
bezamento certas obras que constitúen contribucións de importancia para 
o coñecemento da lingua en varios aspectos. 

Co obxecto de facilitármo-la consulta das obras recollidas, presen-
támolas agrupadas temáticamente. Dentro de cada alinea as obras apare­
cen clasificadas alfabéticamente por autores e anos. Debe advertirse que 
os traballos nos que non figura indicación de autor aparecen clasificados 
alfabéticamente pola primeira palabra do título. 

O final de cada parte publicada figurará unha relación das abre­
viaturas utilizadas e das revistas citadas, acompañadas das referencias 
completas. 

Esperamos que nesta relación bibliográfica os investigadores e os 
estudiosos do galego encontren un instrumento eficaz de consulta e in­
formación no que atinxe ós estudios publicados sobre a nosa lingua. 

Nesta primeira entrega presentámo-los seguintes epígrafes: 

1. Xeneralidades. 
2. Guías bibliográficas. 
3. Gramáticas. 
4. Manuais. 
5. Diccionarios 

5.1. Diccionarios monolingües. 
5.2. Diccionarios e vocabularios bilingües. 
5.3. Diccionarios e vocabularios infantís. 
5.4. Vocabularios terminolóxicos. 
5.5. Outros repertorios lexicográficos. 

6. Fonética e Fonoloxía 
7. Morfoloxía e Sintaxe 
8. Dialectoloxía 

8.1. Tentativas de clasificación das variedades dialectais do 
galego. 

8.2. Estudios sobre fenómenos e formas con distribución dia­
lectal 

8.2.1. Fenómenos fonéticos 
8.2.2. Morfoloxía 

8.3. Cartografía 
8.4. Estudios parciais ou de conxunto de falas galegas 
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8.4.1. Bloque occidental 
8.4.2. Bloque central 
8.4.3. Bloque oriental 

1. XENERALIDADES 

Á[lvarez] B[lanco], R. / F[ernández] R[ei], F. / X[ove] F[erreiro], X . 
[1980]: "Galego", in GEG, vol. 14, pp. 222-255. 

Entwistle, W. J. (1973): "El gallego-portugués", in Entwistle, W. J.: Las 
lenguas de España: Castellano, Catalán, Vasco y Gallego-Portugués. 
Madrid: Istmo, 19824, pp. 329-369. 

Diez, M . / Morales, F. / Sabín, A . (1977): Las lenguas de España. Madrid: 
MEC [esp. pp. 271-299]. 

Gambini, D. (1986): Introduzione alia Lingüistica galega. Perugia: 
Universitá. 

García de Diego, V. (1946): "Gallego", in García de Diego, V.: Manual de 
dialectología española. Madrid: Cultura Hispánica, 19592, pp. 53-
132. 

García [González], C. (1977): Galego onte, galego hoxe. Santiago: Univer-
sidade. Reed. in García González, C. (1985): Temas de lingüística 
galega. A Coruña: La Voz de Galicia, pp. 35-108. Trad. ó italiano: / / 
galego. Perugia: Universitá degli Studi, 1984. Rec: S. Lorenzana, 
Grial 58 (1977), pp. 502-504. 

Lorenzo Vázquez, R. (1983): "Introducción a la gramática gallega", in En­
ciclopedia Labor. Barcelona: Labor, pp. 749-778. 

L[upu], C. (1989): "Galician", in Sala, M . (coord.): Enciclopedia Limbilor 
Romanice. Bucuresti: Ed. Stiintifica si Enciclopedia, pp. 127-128. 

Messner, D . / Müller, H.-J. (1983): "Galicisch", in Messner, D . / Müller, 
H.-J.: Ibero-Romanisch: Einführung in Sprache und Literatur. 
Darmstadt: Wissenschaftliche BuchgeseUschaft, pp. 44-56. 

Rodríguez [Sánchez], F. (1976): "La lengua", in Barreño Fernández, X . R. 
et al.: Los gallegos. Madrid: Istmo, pp. 219-240. 

Schneider, H.-K. (1975): "Das Galicische", in Haensch, G. / Hartig, P. 
(eds.): Handbücher der Auslandskunde: Spanien. Vol . 2: Sprache 
und Literatur. Frankfurt: Moritz Dienstweg, pp. 68-76. 

Vasconcellos, J. Leite de (1901): "Galicien", in Vasconcellos, J. Leite de: 
Esquisse d'une dialectologie portugaise. Lisboa: Centro de Estudos 
Filológicos, 1970, pp. 163-164. 

Vázquez Cuesta, P. / Luz, A. Mendes da (1949): "El gallego", in Vázquez 
Cuesta, P. / Luz, A. Mendes da: Gramática Portuguesa. Madrid: 
Gredos, 19612, 19713, pp. 84-127. Trad. ó portugués: Gramática da 
Língua Portuguesa. Lisboa: Edigoes 70, 1980, pp. 90-98. 
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2. GUÍAS BIBLIOGRÁFICAS 

Alonso Montero, J. / Ramos de Castro, E. [1964]: Cen anos de Literatura 
Galega: Catálogo da exposición bibliográfica celebrada no Círculo de 
las Artes de Lugo (9-19 decembre de 1963). Lugo: Círculo de las 
Artes [Bibliografía sobre o galego, pp. 45-48, 84-85]. 

Alonso Montero, X. / Ramos de Castro, E. (1968): "Bibliografía de lin­
güística galega", inForvir, pp. 135-159. 

Cintra, L . F, Lindley (dir.) (1976): Bibliografía Dialectal Galego-Portu-
guesa. Lisboa: Centro de Lingüística da Universidade [Capítulo 
dedicado ó galego, pp. 1-25]. 

Fabri, M . (1979): A Bibliography of Hispanic Dictionaries. Catalán, 
Galician, Spanish, Spanish in Latin America and the Philipines. 
Appendix: A Bibliography of Basque Dictionaries. Imola: Galeati. 
Rec: M . Alvar Ezquerra, R F E 63 (1983), pp. 325-327. 

Ferreira, J. de Azevedo (1989): Bibliografía selectiva da Língua Portuguesa. 
Lisboa: ICALP [Capítulo dedicado ó galego, pp. 121-124]. 

[Instituto Padre Sarmiento de Estudios Gallegos] (1944-1981): "Bibliogra­
fía de Galicia", C E G 1, 1 (1944), pp. 141-173 (fichas 1-439) [esp. 
pp. 168-169]; 1, 2, pp. 301-324 (fichas 440-722) [esp. pp. 321-322]; 1, 
3 (1945), pp. 481-509 (fichas 723-1024) [esp. pp. 504-505] 
C E G 2, 5 (1946), pp. 149-172 (fichas 1025-1268) [esp. pp. 166-167]; 

2, 6, pp. 295-329 (fichas 1269-1709) [esp. pp. 318-319]; 2, 7, 
pp. 493-521 (fichas 1710-2023) [esp. pp. 514-516] 

C E G 4, 12 (1949), pp. 133-170 (fichas 2024-2360) [esp. pp. 155-161] 
C E G 5, 16 (1950), pp. 261-330 (fichas 2361-3217) [esp. pp. 304-313] 
C E G 6, 18 (1951), pp. 139-175 (fichas 3218-3604) [esp. pp. 162-

164]; 6, 19, pp. 301-336 (fichas 3605-4008) [esp. pp. 319-324] 
C E G 7 (1952), pp. 427-496 (fichas 4009-4799) [esp. pp. 461-466] 
C £ G 8 (1953), pp. 445-493 (fichas 4800-5327) [esp. pp. 465-470] 
C E G 9 (1954), pp. 411-470 (fichas 5328-5895) [esp. pp. 446-447] 
C E G 10 (1955), pp. 439-482 (fichas 5896-6255) [esp. pp. 457-459] 
C E G 11 (1956), pp. 457-516 (fichas 6256-6855) [esp. pp. 488-493] 
C E G 12, 36 (1957), pp. 341-378 (fichas 6856-7368) [esp. pp. 362-

367] 
C E G 13, 39 (1958), pp. 359-394 (fichas 7369-7901) [esp. pp. 380-

382] 
C E G 14, 44 (1959), pp. 359-397 (fichas 7902-8449) [esp. pp. 379-

386] 
C E G 15, 47 (1960), pp. 353-396 (fichas 8450-9085) [esp. pp. 382-

385] 
C E G 16, 50 (1961), pp. 353-388 (fichas 9086-9531) [esp. pp. 373-

378] 
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CEG 18, 56 (1963), pp. 357-394 (fichas 9532-9985) [esp. pp. 380-
383] 

CEG 19, 59 (1964), pp. 368-408 (fichas 9986-10444) [esp. pp. 392-
395] 

CEG 20, 62 (1965), pp. 383-424 (fichas 10445-10973) [esp. pp. 408-
411] 

CEG 21, 65 (1966), pp. 347-391 (fichas 10974-11600) [esp. pp. 377-
380] 

CEG 22, 66 (1967), pp. 347-391 (fichas 11601-12258) [esp. pp. 370-
373] 

CEG 23, 71 (1968), pp. 347-397 (fichas 12259-12917) [esp. pp. 375-
380] 

CEG 25, 77 (1970), pp. 323-380 (fichas 12918-13669) [esp. pp. 354-
359] 

CEG 26, 80 (1971), pp. 341-395 (fichas 13670-14409) [esp. pp. 371-
377] 

CEG 28, 86 (1973), pp. 357-453 (fichas 14410-15857) [esp. pp. 415-
423] 

CEG 30, 90/92 (1976/1977), pp. 187-263 (fichas 15858-16908) [esp. 
pp. 229-233] 

CEG 32, 96/97 (1981), pp. 534-637 (fichas 16909-18607) [esp. pp. 
607-613]; Reed. in Instituto Padre Sarmiento de Estudios 
Gallegos (1982): Bibliografía de Galicia (Núms. 16909-
18607). (Disposta no Museo de Pontevedra baixo a direc­
ción de Xosé F. Filgueira Valverde). Santiago: Xunta de 
Galicia - INLE [Bibliografía sobre lingua, pp. 607-613]. 

Instituto Padre Sarmiento de Estudios Gallegos (1985): Bibliografía de 
Galicia (Núms. 18608-20520). Apéndice a CEG 33, 98. Santiago: 
Xunta de Galicia [Bibliografía sobre lingua, pp. 89-96]. 

Instituto Padre Sarmiento de Estudios Gallegos (1987): Bibliografía de 
Galicia (Núms. 20521-26000). Apéndice a CEG 34, 99. Santiago: 
Xunta de Galicia [Bibliografía sobre lingua, pp. 193-202]. 

Rohlfs, G. (1957): "El Gallego", in Rohlfs, G.: Manual de Filología Hispá­
nica. Guía bibliográfica, crítica y metódica. Bogotá: Instituto Caro y 
Cuervo, pp. 171-172. 

Rojo, G. et al. (1988): "Bibliografía Lingüística Española: 1986, 1987 y 
complemento para 1984 y 1985", REL 18, 2, pp. 457-595 
[Bibliografía sobre o galego, pp. 543-548]. 

Schmidt-Radefelt, J. (1976): "Modern Portuguese linguistics: a selective 
bibliography'1, in Schmidt-Radefeldt, J. (ed.): Readings in 
Portuguese Linguistics. Amsterdam: North-Holland, pp. 447-473. 

Serís, H . (1964): Bibliografía de la lingüística española. Bogotá: Instituto 
Caro y Cuervo [Bibliografía sobre o galego, pp. 571-580]. 
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Stevenson, J. (1989): Catalán, gallego, vascuence. Ensayo bibliográfico de 
estudios lingüísticos, publicados o realizados en España (1970-1986), 
Sidney: School of Spanish and Latin American Studies - The 
University of New South Wales [Bibliografía sobre galego, pp. 134-
162]. 

Zubatsky, D. S. (1975): "An index to Galician and Portuguese (including 
Brazilian) linguistics studies in Festschriften", Luso-Brazilian 
Review 12, 1, pp. 3-33. 

3. GRAMATICAS 

Ályarez [Blanco], R. / Monteagudo, H . / Regueira, X. L. (1986): Gramá­
tica galega. Vigo: Galaxia, 19892 Rec: G. Straka, RLiR 53 (1989), 
pp. 531-534. 

Álvarez [Blanco], R. / Monteagudo, H . (en publicación): "Galego: Gra­
mática", i n L R L . 

Carballo Calero, R. (1966): Gramática elemental del gallego común. Ga­
laxia: Vigo, 19797 Recs.: J. M . Viqueira, RPF 15 (1969/1971), pp. 
283-286; s. a., Grial 14 (1966), pp. 511-512. 

Carré Alvarellos, L. (1967): Gramática gallega. A Coruña: Imp. Moret. 
Rec: X. L . Franco Grande, Grial 18 (1967), pp. 505-508. 

Costa Casas, X. X., et al. (1988): Nova gramática para a aprendizaxe da lin-
gua. A Coruña: Via Láctea. 

Couceiro Freijomil, A . (1935): E l idioma gallego: historia, gramática, lite-
raüira. Barcelona: A. Martín. 

Cuveiro Piñol, J. (1868): E l habla gallega. Observaciones y datos sobre su 
origen y vicisitudes. Pontevedra: Imp. J. A . Antúnez y Cía. 

Lugrís Freiré, M . (1922): Gramática do idioma galego. La Coruña: Imp. 
Zincke Hnos.; A Coruña: Moret, 19312. Recs.: F. Krüger, RFE 13 
(1926), pp. 73-76; M . Rodrigues Lapa, BE 1 (1932), pp. 168-170. 

Mirás, F. (1864): Compendio de gramática gallega-castellana. Santiago: 
Imp. M . Mirás. Ed. facsímil: Madrid: Akal, 1978. 

R. A. (1919): Compendio de gramática galega. A Coruña: Imp. Nova. 
Rábade [Castiñeira], X. C. / Pena, X. R, / Vázquez, M. C. (1980): Lingua. 

Gramática melódica da lingua galega. A Coruña: La Voz de Galicia. 
Rodr íguez] Rodríguez, M . (1892-1893): "Declinación gallega", Galicia. 

Revista Regional 5 (1892), pp. 267-275; 6 (1892), pp. 335-345; 7 
(1893), pp. 385-390; 8 (1893), pp. 461-469; 9 (1893), pp. 525-528. 

Rodríguez Rodríguez, M . (1902): "Un bosquejo filológico sobre las len­
guas neo-latinas", Santiago. Revista literaria 3, 1, pp. 12-15; 3, 2, pp. 
12-15; 3, 3, pp. 11-13. 
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Saco Arce, J. A. (1868): Gramática gallega. Lugo: Imp. de Soto y Freiré; 
Ourense: Graf. Tanco, 19672. Rec: X. L. Franco Grande, Gríal 18 
(1967), pp. 496-498. 

Valladares Núñez, M . [1892]: Elementos de gramática gallega. Vigo: Ga­
laxia, 1970. Rec: R. Qarballo] Qalero], Grial 30 (1970), pp. 498-
500. 

4. MANDAIS 

Agrupación Cultural "O Facho" (1978): O galego hoxe: Curso de lingua. A 
Coruña: La Voz de Galicia, 19809. 

Alonso Montero, X. (1990): Decálogo da lingua galega I Decálogo de la 
lengua gallega. Vilaboa: O Cumio. 

García [Cancela], X. et al. (1985): Edigalgalego. Primeiro método audiovi­
sual para aprendizaje da lingua galega. 4 vols. + 3 cintas. Santiago: 
Edigal. 

Instituto da Lingua Galega (1971): Galego 1. Santiago: Universidade, 
19845. Rec: R. Piñeiro, Grial 33 (1971), pp. 363-364. 

Instituto da Lingua Galega (1972): Galego 2. Santiago: Universidade, 
19844 

Instituto da Lingua Galega (1974): Galego 3. Santiago: Universidade, 
19833. 

Instituto da Lingua Galega (1986): Galego coloquial. Novo método para a 
aprendizaxe da lingua galega. A Coruña: La Voz de Galicia. 

Montero Santalha, J.-M. (1983): Método prático de lingua galego-portu-
guesa. Ourense: AS-PG. 

Mouriño Cagide, X. (1989): Avante. Curso de galego. 1. Iniciación. San­
tiago: Xunta de Galicia. 

Mouriño Cagide, X. (1989): ^vaníe . Curso de galego. 2. Perfeccionamento. 
Santiago: Xunta de Galicia. 

Pena, X. R. / Rosales, M . (1987): Manual de galego urxente. Vigo: Xerais. 

5. DICCIONARIOS 

5.1. Diccionarios monolingües 

Alonso Estravís, I . (dir.) (1983): Diccionario ilustrado Nós (A-CHAMP). 
A Coruña: Nós. 

Alonso Estravís, I . (dir.) (1986): Dicionário da lingua galega. 3 vols. Ma­
drid: Alhena. 

Ares Vázquez, M. C. el al. (1986): Diccionario Xerais da lingua. Vigo: Xe­
rais, 19882. 
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Boullón Agrelo, A. I . et al. (1989): Diccionario escolar galego. Vigo: Ga­
laxia. 

Feixó Cid, X. G. (coord.) (1986): Diccionario da lingim galega. 3 vols. 
Vigo: Ir Indo. 

Feixó Cid, X. G. (coord.) (1986): Diccionario escolar da lingua galega. 
Vigo: Ir Indo. 

Feixó Cid, X. G. et al. (1986): Diccionario práctico da lingua galega. Vigo: 
Ir Indo. 

Instituto da Lingua Galega / Real Academia Galega (en publicación): 
Diccionario da lingua galega. Santiago: ILG / RAG. 

Navaza Blanco, G. (coord.) (1989): Pequeño diccionario Xerais da lingua. 
Vigo: Xerais. 

5.2. Diccionarios e vocabularios bilingües 

Academia Gallega, Real (1913-1928): Diccionario gallego-castellano (A-
CATIVO). A Coruña: RAG. Rec: W. Meyer Lübke, Mitteilungen 9 
(1921), pp. 134-135. 

Ares Vázquez, M , C. et al. (1982): Diccionario galego-castelán, castellano-
gallego. A Coruña: Nós. 

Ares Vázquez, M . C. et al. (1984): "Vocabulario gallego-castellano", in 
Diccionario enciclopédico Argos Vergara. Barcelona: Argos Vergara, 
pp. 109-192. 

Carré Alvarellos, L. (1928): Diccionario galego-castelán. 2 vols. A Coruña: 
Lar; A Coruña: Imp. Zincke Hnos., 1933 ; A Coruña: Imp. Roel, 
19513. Rec: F. Krüger, VKR 2 (1929/1920), pp. 103-104; B. Pottier, 
Bulletin Hispanique 58 (1956), p. 104. 

Carré Alvarellos, L . (1972): Diccionario galego-castelán e vocabulario cas-
telán-galego. A Coruña: Moret. 

Cuveiro Piñol, J. (1876): Diccionario gallego. Barcelona: Tip. de Ramírez y 
Cía. 

Diccionario básico escolar galego-castelán castellano-gallego, s.l.: Xuntanza, 
1988. 

Docal Lago, A. (1989): Diccionario inicial normativo galego-castelán, cas­
tellano-gallego. Barcelona: Edunsa. 

Feixó Cid, X. G. (1988): Diccionario práctico galego-castelán castelán-ga-
lego. Vigo: Ir Indo. 

Feixó Cid, X. G. (1989): Diccionario escolar galego-castelán castelán-ga-
lego. Vigo: Ir Indo. 

Fernández Armesto, F. (1981): Dicionario castelán-galego. Sada: O Castro. 
Fernández del Riego, F. (1979): Vocabulario castellano-gallego. Vigo: Ga­

laxia, 19845. 
Fernández del Riego, F. / Franco Grande, X. L . (1982): Vocabulario ga­

lego-castelán, castelán-galego. Vigo: Galaxia. 
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Filgueira Valverde, J. et al. (1926): Vocabulario popular galego-castelán 
(A-TREVA) . Vigo: El Pueblo Gallego. 

Fontanillo Merino, E. (dir.) (1985): Primer diccionario de las lenguas de 
España. Madrid: Anaya. 

Franco Grande, X. L . (1968): Diccionario galego-castelán e vocabulario 
castelán-galego. Vigo: Galaxia, 19838. Reos.: [R.] C[arballo] 
Qalero], Grial 23 (1969), pp. 123-124; J. M . Viqueira, RPF 15 
(1969/1971), pp. 290-293. 

Franco Grande, X. L. (1972): Vocabulario galego-castelán. Vigo: Galaxia, 
19844 

Freixedo Tabarés, X. M . / Alvarez Carracedo, F. (1985): Diccionario de 
usos castellano-gallego. Madrid: Akal. 

Ibáñez Fernández, J. (1950): Diccionario da rima e galego-castelán. Ma­
drid: Marsiega, 19562. 

Irmandades da Fala (1933): Vocabulario castellano-gallego. A Coruña: 
Imp. Morel. Reed.: Vocabulario castellano-gallego tal como fue 
editado en La Coruña el año 1933 por las Irmandades da Fala. Ma­
drid: Enxebre Orde da Vieira, 1979. Rec: R. Carballo Calero, Nós 
15, 118 (1933), p. 228. 

Meló, W. Angel de (1979): Dicionário Galego-Portugués. Goiánia: Oriente. 
Rec: V. Paz Andrade, Grial 69 (1980), p. 373. 

Monteagudo Romero, H . / García Cancela, X. (coords.) (1988): Dicciona­
rio normativo galego-castelán. Vigo: Galaxia. 

Prado, J. del (1907): Diccionario castellano-gallego. Lalín. 
Rodríguez, F. J. (1863): Diccionario gallego-castellano. A Coruña: Imp. del 

Hospicio Provincial. 
Rodríguez González, E. (1958-1961): Diccionario enciclopédico gallego-

castellano. 3 vols. Vigo: Galaxia, 1958 (I) / 1960 (II) / 1961 ( I I I ) . 
Recs.: R. Piñeiro, ínsula 14 (1959), pp. 152-153; J. L . Pensado 
Tomé, Archivum 9 (1959), pp. 409-410; J. Ramón e Fernández 
Oxea, RDTP 15 (1959), pp. 197-198, 16 (1960), pp. 368-369, e 18 
(1962), p. 556; J. M . L. Pompar, PSA 15 (1959), pp. 340-341; Gon­
zález, RHiM 27 (1961), p. 175; Vüar, PSA 26 (1962), 334-336; F. 
Krüger, A I L 8 (1962), pp. 427-430; F. Delgado Gurriarán, Corito-
póstela 1 (1967), pp. 275-296. 

Valladares Núñez, M . (1884): Diccionario gallego-castellano. Santiago: 
Tip. del Seminario Conciliar Central. 

5.3. Diccionarios e vocabularios intantís 

Goma, E. (1978): Diccionario mágico infantil en seis lenguas. Barcelona: 
Vilamala. 
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2 
A información sobre outros repertorios complétase coas obras lexicográficas (léxi­

cos e glosarios fundamentalmente) incluidas no epígrafe 8.4. 
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pp. 233-249 (X) . 

Otero [Álvarez], A. (1967): Contribución al diccionario gallego. Vigo: Ga­
laxia. Rec: R. CarbaUo Calero, Grial 19 (1968), pp. 110-111. 

Pensado Tomé, J. L. (1958): "Un vocabulario gallego del siglo XIX" , in 
HPedrayo, pp, 275-286 [Presentación e edición dun vocabulario 
anónimo, posiblemente anterior a 1833]. 

Pensado [Tomé], J. L . (1975): "«Papeletas de nombres de peces» del P. 
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dio de la lengua gallega (Vocabulario y lenguaje figurado gallego)", 
'DL, 5a serie, 7/8, pp. 19-52. 
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Sobreira, Fr. J. (1979): Papeletas de un diccionario gallego. Ms. S. X V I I I . 
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967. Reed. in Galicia. Revista del Centro Gallego 582 (1971), pp. 23-
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3 
Vcxanse tamén os estudios que figuran no epígrafe 8.2. 
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pp. 113-125. Reed. in Alvar, M . (1975): Teoría lingüística de las re­
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in HCabanillas, pp. 287-325. 

Fernández Rodríguez, M . (1969): "El habla de Goyán", CEG 24, 72, pp. 
194-205 [Concello de Tomiño (Pontevedra)]. 
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Pousa Ortega, H . (1987): A fala de Goián. Estudio descrítivo. Tese de L i ­
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Schroeder, W. (1938): "Hausbau en NW-Spanien (Finisterre)", in Travaux 
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Seco Fernández, R. (1971): E l léxico de Santa Comba. Tese de Licencia­
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ruña)]. 

Várela González, F. {1915): A fala de Santaia. Tese de Licenciatura. Univ. 
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Vecino Tomás, F. (1970): E l vocabulario de Razo. Tese de Licenciatura. 
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Álvarez Blanco, M . R. (1974): Notas lingüísticas y etnográficas de Ramirás. 
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Parderrubias (Orense). Tese de Licenciatura. Univ. de Murcia 
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tura. Univ. de Santiago. 

Dobarro Paz, J. M . (1974): Vocabulario de Cápela (Cabalar). Tese de L i ­
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do concello da Cápela (A Coruña)]. 
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